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FRÜHSTÜCK. PETIT DÉJEUNER. BREAKFAST.

FRÜHSTÜCK "MINI" 8.00

Ein Heissgetränk nach Wahl, ein Croissant oder Mütschli, eine
Portion hausgemachte Konfitüre und eine Portion Butter. 

Une boisson chaude au choix, un croissant ou un petit pain, une
portion de confiture maison et une portion de beurre. 

A hot drink of your choice, a croissant or bread roll, a portion of
homemade jam and a portion of butter. 

DAS FRÜHSTÜCK IST VON 09:00 BIS 11:00 UHR ERHÄLTLICH

LE PETIT-DÉJEUNER EST DISPONIBLE DE 09H00 À 11H00

BREAKFAST IS AVAILABLE FROM 09:00 TO 11:00

FRÜHSTÜCK "MIDI" 14.00

Ein Heissgetränk nach Wahl, 2dl Orangensaft,  zwei
Croissants und/oder Mütschli, drei Portionen hausgemachte
Konfitüre und Butter. 

Une boisson chaude au choix, 2dl de jus d'orange, deux croissants
et/ou petits pains, trois portions de confiture faite maison et  beurre.

A hot drink of your choice, 2dl orange juice, two croissants and/or
bread roll, three portions of homemade jam and butter.

FRÜHSTÜCK "MAXI" 20.00

Ein Heissgetränk nach Wahl, 2dl Orangensaft, zwei Croissants
und/oder Mütschli, drei Portionen hausgemachte Konfitüre,
Butter, Fleisch- und Käseplättli  (Schinken, Salami, Greyerzer,
Brie, Tête de Moine).

Une boisson chaude au choix, 2dl de jus d'orange, deux croissants
et/ou petits pains, trois portions de confiture maison, beurre et  une 
 petite assiette de viande et de fromage (jambon, salami, Gruyère,
Brie, Tête de Moine).

A hot drink of your choice, 2dl orange juice, two croissants and/or
bread roll, three portions of homemade jam, butter, meat and cheese
platter (ham, salami, Gruyère, Brie, Tête de Moine).

FRÜHSTÜCK "SEEPINTLI" 22.00

Ein Heissgetränk nach Wahl, 2dl Orangensaft, zwei Croissants
und/oder Mütschli, wahlweise Rührei mit Cherrytomaten oder
Spiegelei, zwei frittierte Röstitaler und fünf Scheiben
gebratener Speck. 

Une boisson chaude au choix, 2dl de jus d'orange, deux croissants
et/ou petits pains, au choix : œufs brouillés avec tomates cerises ou
œuf au plat, deux galettes de rösti frites et cinq tranches de lard
grillées. 

A hot drink of your choice, 2dl orange juice, two croissants and/or
bread roll, choice of scrambled eggs with cherry tomatoes or fried egg,
two fried Röstitaler and five slices of fried bacon. 

RÜHREI SOLO 4.50

Rührei Natur, Petersilie

Oeufs brouillés nature, persil

Scrambled eggs nature, parsley

RÜHREI EXTRA 6.50

Rührei mit Cherry-Tomaten,  Speck und Petersilie

Oeufs brouillés avec tomates cerises, lard et persil

Scrambled eggs with cherry tomatoes, bacon and parsley

RÖSTITALER 3.50

Zwei frittierte Röstitaler

Deux galettes de rösti frites

Two fried "Röstitaler"

SPECK 5.50

Fünf gebratene Specktranchen

Cinq tranches de lard grillées 

Five slices of roasted bacon

FLEISCH-KÄSE-PLÄTTLI 7.50

Schinken, Salami, Greyerzer, Brie, Tête de Moine

Jambon, salami, Gruyère, Brie, Tête de Moine

Ham, salami, Gruyère, Brie, Tête de Moine
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SALATSCHALE "KLEIN" 7.50

Selbstbedienung am Salatbuffet (Terrasse)
Self-service au buffet des salades (terrasse)

Self-service salad buffet (terrace)

SALATSCHALE "GROSS" 12.00

Selbstbedienung am Salatbuffet (Terrasse)

Self-service au buffet des salades (terrasse)

Self-service salad buffet (terrace)

WURST-KÄSE SALAT 16.00

Lyoner, Greyerzer, Ei, Tomate, Zwiebeln, Blattsalat 

Saucisse de Lyon, gruyère, œuf, tomate, oignons, salade verte 

Lyon sausage, Gruyère, egg, tomato, onions, leaf salad 

SIEDFLEISCHSALAT 17.50

Suppenfleisch, Essiggurke, Zwiebeln, Blattsalat 

Bouilli de bœuf, cornichons, oignons, salade verte

Boiled beef, pickle, onions, leaf salad

ROASTBEEF 21.50

serviert mit Tartarsauce und Pommes

servi avec une sauce tartare et des frites

served with tartar sauce and fries

TOMATEN-GAZPACHO 6.50

Kalte Tomatensuppe

soupe froide à la tomate

Cold tomato soup

ZVIERI-PLÄTTLI 19.50

Trockenfleisch (EU), Rohschinken, Speck, Landjäger,
Greyerzer, Brie, Tête de Moine, Tomate, frische Gurke, Ei,
Butter und Brot

Viande séchée (UE), jambon cru, lard, gendarme, Gruyère, Brie, Tête de
Moine, tomate, concombre frais, œuf, beurre et pain

Dried meat (EU), raw ham, bacon, Landjäger-sausage, Gruyère, Brie,
Tête de Moine, tomato, fresh cucumber, egg, butter and bread

baby

i amvegan

BRATWURST 8.00

Bratwurst gemischt (Rind/Schwein) vom Grill, Brot 

Saucisse à rôtir mixte (bœuf/porc) grillée, pain

Bratwurst mixed (beef/pork) from the grill, bread 

CURRY-WURST 11.00

Bratwurst gemischt (Rind/Schwein) geschnitten,
hausgemachte heisse Curry-Sauce, Brot

Saucisse à rôtir mixte (bœuf/porc) en tranches, sauce au curry chaude
maison, pain 

Bratwurst mixed (beef/pork) sliced, homemade hot curry sauce, bread

CURRY-FRIEND 11.00

Wurstalternative auf Basis von Weizen- und  Sojaprotein,
geschnitten, hausgemachte heisse Curry-Sauce, Brot 

Alternative à la saucisse à base de protéines de blé et de soja, en
tranches, sauce au curry chaude maison, pain 

Sausage alternative based on wheat and soy protein, sliced,
homemade hot curry sauce, bread 

baby

i amvegan

https://viandesuisse.ch/recettes/bouilli-de-boeuf-soupe-aux-legumes-et-raifort
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POULET FLÜGELI 22.50

Sechs Pouletflügeli serviert mit Pommes. 

Six ailerons de poulet servis avec des frites. 

Six chicken wings served with french fries.

ZANDERFILET 26.50

200g frittierte Zanderfilets (EU) serviert mit Pommes und
Tartarsauce. 

200g de filets de sandre frit (UE) servi avec des frites et une sauce
tartare. 

200g  fried pike perch fillets (EU) served with french fries and tartar
sauce. 

CHICKEN NUGGETS 18.00

Acht Pouletnuggets serviert mit Pommes und Currysauce. 

Huit nuggets de poulet servis avec des frites et une sauce au curry. 

Eight chicken nuggets served with french fries and curry sauce.

POMMES "GROSS" 11.00

Klassische Pommes Frites gewürzt mit Kräutersalz. 

Frites classiques assaisonnées avec du sel aux herbes. 

Classic french fries seasoned with herb salt. 

baby

we arevegan
POMMES "KLEIN" 7.50

Klassische Pommes Frites gewürzt mit Kräutersalz. 

Frites classiques assaisonnées avec du sel aux herbes. 

Classic french fries seasoned with herb salt. 

baby

we arevegan

MEERJUNGFRAU "FISCH" 12.00

Fünf Fischknusperli (Alaska Seelachsfilet) mit Pommes. 

Cinq croustillants de poisson (filet de colin d'Alaska) avec frites.

Five fish crispies (Alaska pollack fillet) with french fries.

KAPITÄN "POULET" 12.00

Fünf Pouletnuggets mit Pommes. 
Cinq nuggets de poulet avec des frites. 

Five chicken nuggets with french fries. 

PIRAT "BURGER" 14.00

Burger (Rindfleisch), Tomaten, Salat, Gurken, Zwiebeln mit
Pommes (auch vegan erhältlich).

Burger (viande de bœuf), tomates, salade, concombres, oignons avec
frites (également disponible en version végétalienne).

Burger (beef), tomato, lettuce, pickles, onions with french fries (also
available as a vegan alternative).

baby

i can bevegan



WE L    VE BURGER.
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BURGER KLASSISCH 20.00

Patty (Rind & Schwein), Tomaten, Gurke, Salat, Zwiebeln,
serviert mit Pommes. 

Steak haché (bœuf & porc), tomates, concombre, salade, oignons,
servi avec des frites. 

Patty (beef & pork), tomatoes, cucumber, lettuce, onions, served with
french fries. 

BURGER KLASSISCH XL 24.00

Zwei Patties (Rind & Schwein), Tomaten, Gurke, Salat,
Zwiebeln, serviert mit Pommes. 

Deux steaks hachés (bœuf & porc), tomates, concombre, salade,
oignons, servi avec des frites.  

Two patties (beef & pork), tomatoes, cucumber, lettuce, onions, served
with french fries.  

CHEESEBURGER 21.00

Patty (Rind & Schwein), Greyerzer, Tomaten, Gurke, Salat,
Zwiebeln, serviert mit Pommes. 

Steak haché (bœuf & porc), Gruyère, tomates, concombre, salade,
oignons, servi avec des frites.

Patty (beef & pork), Gruyère, tomatoes, cucumber, lettuce, onions,
served with french fries. 

CHEESEBURGER XL 26.00

Zwei Patties (Rind & Schwein), Greyerzer, Tomaten, Gurke,
Salat, Zwiebeln, serviert mit Pommes. 

Deux steaks hachés (bœuf & porc), Gruyère, tomates, concombre,
salade, oignons, servi avec des frites.

Two patties (beef & pork), Gruyère, tomatoes, cucumber, lettuce,
onions, served with french fries. 

CHICKENBURGER 23.00

Krispy-Chicken-Patty, Tartarsauce, Gurke, Tomate, Salat,
serviert mit Pommes. 
(auch glutenfrei mit Pouletbrust erhältlich + CHF 4.00)

Steak Krispy-Chicken, sauce tartare, concombre, tomate, salade,
servis avec des frites. 
(également disponible sans gluten avec de la poitrine de poulet + CHF 4.00)

Krispy-Chicken-Patty, tartar sauce, cucumber, tomato, lettuce, served
with french fries. 
(also available gluten-free with chicken breast + CHF 4.00)

baby

i can be
gluten-free

SCHWEIZER BURGER 26.00

Patty (Rind & Schwein), Röstitaler, Greyerzer, Speck,
Tomaten, Gurke, Salat, Zwiebeln, serviert mit Pommes.

Steak haché (bœuf & porc), galette de rösti, Gruyère, lard, tomates,
concombre, salade, oignons, servi avec des frites.

Patty (beef & pork), Rösti, Gruyère, bacon, tomatoes, cucumber,
lettuce, onions, served with french fries.

BLACK BURGER 20.00

Seitan-Soja-Patty, Tomate, Gurke, Zwiebeln, Salat, vegane
Mayo, serviert in einem Aktivkohlenmehlbrötchen und
Pommes.

Steak de seitan et soja, tomate, concombre, oignons, salade, mayo
végétalienne, servie dans un petit pain à la farine au charbon actif 
 accompagnée de frites.

Seitan and soy patty, tomato, cucumber, onions, lettuce, vegan mayo,
served in black bun with french fries.

baby

i am
vegan

JALAPEÑOS-BURGER 22.00

Seitan-Soja-Patty, Jalapeños, Tomate, Gurke, Zwiebeln,
Salat, vegane Mayo, dazu Pommes.

Steak de seitan et soja, jalapeños, tomate, concombre, oignons,
salade, mayo végétalienne et frites.

Seitan and soy patty, jalapeños, tomato, cucumber, onions, lettuce,
vegan mayo and french fries.

baby

i amvegan & Hot

FALAFEL BURGER 18.00

Kichererbsen-Patty, Tomate, Gurke, Zwiebeln, Salat, vegane
Mayo, dazu Pommes. (auch glutenfrei erhältlich)

Galette de pois chiches, tomate, concombre, oignons, salade, mayo
végétalienne, accompagné de frites. (disponible sans gluten)

Chickpea patty, tomato, cucumber, onions, lettuce, vegan mayo,
served with french fries. (also available gluten-free)

baby

i amvegan
NO-CHICKEN BURGER 23.00

Plant-based "Chicken"-Patty, Tomate, Gurke, Zwiebeln, Salat,
vegane Tartarsauce, dazu Pommes.

Galette végétalienne type "Chicken", tomate, concombre, oignons,
salade, sauce tartare végétalienne, servi avec des frites.

Plant-based "chicken" patty, tomato, cucumber, onions, lettuce,
vegan tartar sauce, served with french fries.

baby

i amvegan

baby

i can be
gluten-free



NO-MUH MORCHEL

Erhältlich ab 2 Personen: 250g pro Person, Mischung
auf Mandelbasis, Prosecco, Cognac, Morcheln,
Schalotten, Knoblauch. 

baby

i amvegan
36.50 P.P

Disponible à partir de 2 personnes : 250g par personne,
Mélange à base d'amandes, Prosecco, Cognac, morilles,
échalotes, ail.

Available from 2 persons: 250g per person, almond-based
mixture, prosecco, cognac, morels, shallots, garlic. 

MORCHEL 36.50 P.P

Erhältlich ab 2 Personen: 250g Käsemischung pro Person,
Prosecco, Cognac, Morcheln, Schalotten, Knoblauch. 

Disponible à partir de 2 personnes : 250g de mélange de fromage par
personne, Prosecco, Cognac, morilles, échalotes, ail. 

Available from 2 persons: 250g cheese mix per person, prosecco,
cognac, morels, shallots, garlic. 

KLASSISCH 26.50
P.P

Erhältlich ab 2 Personen: 250g Käsemischung pro Person,
Weisswein, Kirsch, Schalotten, Knoblauch. 

Disponible à partir de 2 personnes : 250g de mélange de fromage par
personne, vin blanc, kirsch, échalotes, ail. 

Available from 2 persons: 250g cheese mixture per person, white wine,
kirsch, scallions, garlic. 

DAS FONDUE GOURMET MUSS MINDESTENS 24 STUNDEN IM VORAUS RESERVIERT WERDEN. ES IST AB 2 PERSONEN
ERHÄLTLICH.

LA FONDUE GOURMET DOIT ÊTRE RÉSERVÉE AU MOINS 24 HEURES À L'AVANCE. ELLE EST DISPONIBLE À PARTIR DE 2 PERSONNES.

THE FONDUE GOURMET MUST BE ORDERED AT LEAST 24 HOURS IN ADVANCE. IT IS AVAILABLE FROM 2 PERSONS.

FONDUE GOURMET À DISCRÉTION 46.00 P.P.

Handgeschnittenes Fleisch vom Rind, Schwein, Poulet und Pferd (CAN).
Dazu Wildreis, Pommes-Frites, diverse Dip-Saucen, Mixed Pickles,
Senffrüchte und saisonale Gemüse- & Früchte-Platte.

Viande de bœuf, porc, poulet et cheval (CAN) coupée à la main. Accompagné de riz
sauvage, frites, diverses sauces dip, mixed pickles, fruits à la moutarde et d'un
plateau de fruits et légumes de saison.

Hand-cut beef, pork, chicken and horse meat (CAN). Served with wild rice, french
fries, various dipping sauces, mixed pickles, mustard fruit and seasonal fruit and
vegetable platter.
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NO-MUH KLASSISCH 26.50
P.P

Erhältlich ab 2 Personen: 250g pro Person,  Mischung
auf Mandelbasis, Weisswein, Kirsch, Schalotten,
Knoblauch. 

Disponible à partir de 2 personnes : 250g par personne,
mélange à base d'amandes, vin blanc, kirsch, échalotes, ail. 

Available from 2 persons: 250g per person, almond-based
mixture, white wine, kirsch, shallots, garlic. 

baby

i amvegan


